CoBpemeHnHasi 0M0JIMOTEKA M €€ TYMAHUCTHYECKHI MOTEHINAJL:
poJib OM0JIMOTEK B (POPMUPOBAHUM KYJbTYPbl MEKHAIIMOHAJIBHOTO
B3auMoOaelcTBUA

Koxopuna Csersiana BacuibeBHa,
CaepanoBckas o0acTHast

crenuaibHast OnOIuoTeEKA IS CIIEIBIX,
['maBHBINH OuGIHOTpad,

AcnupaHT Kadenpb
OMOIMOTEYHO-UH(POPMAITMOHHON NEITEITEHOCTH
YensOMHCKOM rocyapCcTBEHHOM

aKaJIeMUH KyJbTYpPhl U UCKYCCTB

AnHoranus:  PaccmarpuBaercs rymMaHMCTHYeCKas MHCCHS OMOIMOTEK B YCIOBHUSX
KyJIbTypHOro MHOrooOpasus. IIpencraBieHa nesTenbHOCTh OMOIMOTEK MO (HOPMHUPOBAHUIO
KyJbTYpbl MEXHAIMOHAIBHOIO B3aUMOJICHCTBHUA B KauecTBE NPUOPUTETHOW 3ajaud, OT
peleHust KOTOpOi BO MHOTOM 3aBUCHUT CyZIb0a POCCUICKON MIEHTHYHOCTH.

Annotation: Humanistic mission of libraries in terms of cultural diversity is considered.
Library activities aimed at forming culture of cross national interaction as foreground task are
presented.

KnrodeBble croBa: KyJiabTypa MEXHALMOHAJIBHOTO B3aUMOJCHCTBUS, MHUCCUS OMOIMOTEKH,
CPEICTBO aKKYJbTypaLlUH.

Key words: culture of cross national interaction, library mission, mean of acculturation.

Cno>xHbIC TPOIECCHI COBPEMEHHOW IEHCTBUTEIHLHOCTH aKTYAITHM3UPOBAIH TPOOIEeMy
HACTOSILEro U Oyaymero OubIMoTeK, onpeaeeHle NePCIeKTHB UX JaTbHEHIIEro pa3BUTHS.
Ha py0Oexxe TeicsdeneTnii HaOMOqaICs HACTOSAIUN OyM, CBSI3aHHBIA C OOCYKIEHUEM TEMBbI
«Kaxoit nomkHa ObITh OnOIMOTeKa B XXI Beke?». JlaHHBIN BOIPOC OCTAETCS OTKPHITHIM U 110
ceil JeHb. DTO OOBSCHSICTCS TEM, YTO YCTOSBIIMECS HOPMBI M IICHHOCTH JESTEIHHOCTH
OMONMMOTEK NPUXOASAT B NPOTHBOPEYHE C HOBBIMU COIMOKYJIBTYPHBIMH TEHICHIMSIMU
MOCJICIHUX JIeT. B CBSA3M C 4YeM BOMPOCH CONHAIBHBIX (YHKIHUHA, COIMAIBHBIX POJIEH,
6a30Bble MUCCHU OMOIMOTEKH MTPUOOPETAIOT COBEPILICHHO HOBbIE HAMMEHOBAHUS M OTTCHKH.

W3meHeHns, mTpoucxomsimue B OOIIECTBE, SBIAIOTCS MOIIHBIME  (aKTOpaMu
TpaHchopMalMi COBPEMEHHBIX OHOIMOTEK. B Tr100anbHBIX W3MEHEHHAX OOIIECTBEHHOM
KU3HU OMOIMOTEKe, Kak BepHO moaMeTua npodeccop A. B. CokoJioB, «IpencTouT caaTh
9K3aMeH Ha JKU3HECTIOCOOHOCThY [15, ¢. 2]. 1 oT TOro, Kak BBIICPKUT OMOIHOTEKA JaHHOC
WCIIBITAaHUE, HACKOJBKO TMPaBWJIBHO OymeT BheIOpaH, Mo oOpa3sHOMy BbIpaxeHuto ..
TuxomupoBoii, «BekTop passutus» [18, c. 21], - 3aBucuT cyapba Bcero OHOIMOTEYHOTO
coo0111ecTBa.

«B 3aBUCMMOCTHM OT U3MEHEHMH B CTPYKType oOImecTBa OHOIMOTEKY MOXKHO
0XapaKTEePHU30BaTh KaK CUCTEMY IEJIOCTHOTO OTPaXXCHHS Pa3BUTHS YEIIOBEUECTBA, KaK CIIOCO0
BUJICHUSI MHpa TOCPEICTBOM COOMpaHHsS KHHT, KiIacCU(UKAIMA 3HAHWUN, CHCTEMaTH3alluu
peMETOB HayKH, TEXHUKH, HCKyccTBa» [7, ¢. 13].

Kak comuokynpTypHBIi HMHCTUTYT OuOiMoOTEeKa BKIIOYEHa BO Bce cdepsl
KHU3HENEATEIILHOCTH 4YelloBeka. HecoMHEHHO, OHa crmocoOHa HE TOJBKO «YyJOBIETBOPSTH
NOoTpeOHOCTh B KaKOM-THOO BHUAE [EATENBHOCTH, HO Takke U (OPMHPOBATH CaMu
NOoTpeOHOCTH, OCOOCHHO MOTPEOHOCTH B CaMOCTOSITEJLHOM, H30HPaTeLHOM
pearupoBaHUM HA SKU3HEHHO Ba’KHbIE YCJOBHSI, B KOTOPBIX HAXOAWTCS TOJH30BATEIb



OnOIMOTEeKH; MOTPEOHOCTH M3MEHEHUS BHYTPEHHEr0 MUpPAa U KOMIIOHEHTOB BHEIIHEH CpEIbl
MOCPEACTBOM 0CO3HAHHOI aKTUBHOCTH (BbIZCIcHO MHOM, - C. Kokopuna)» [10, ¢. 51].

Brmrouasce B mporecc  (GOpMHpPOBAHHS W YIOBJIETBOPEHHS MOTPEOHOCTEH,
OMONIMOTEKa TEM CaMbIM BBITIOJHIECT CBOIO KYJIBTYPOOOPa3yHIIYH) POJIb IMOCPEICTBOM
COLIMANBHBIX  (YHKIUH, OMNpENeIIoNMXcsa Kak «OOOOIICHHBI TIEpeYeHb TJIaBHBIX
00s13aHHOCTEH OMOMMOTEKH Tiepea OOIIECTBOM, KOTOPHIE MUKTYIOTCS UM, HEOOXOJIHUMBI €My,
IPSIMO WJIM KOCBEHHO BO3/ICHCTBYIOT HA HETO U COOTBETCTBYIOT CYHTHOCTH OnOnmoTexu» [13,
c. 168] kak COMOKYJIBTYPHOTO MHCTUTYTA.

B ycinoBusX KyJIbTYpHOTO MHOTrooOpasusi, SKOHOMHUYECKOH U  COLMAIbHOM
NE3UHTETpalii, OMOJMOTEKH BBIABHTAIOTCS B YHCIO HEMHOTHUX COIIHOKYJIBTYPHBIX
WHCTUTYTOB, KOTOpBIE CIIOCOOHBI B35Th Ha ce0si OTBETCTBEHHOCTh 3a oOOecreueHue
KYJBTYPHOTO ¥ HH()OPMAIIMOHHOTO €IMHCTBA Hapo 0B Poccuu Ha Beeli ee Tepputopuu [16].

B nmaHHO# cuTyanuu «rjaaBHOE, YTO HYXKHO CJeNarh, Na0bl BBDKHTH BO BPEMEHA
MIEPEMEH, - ATO ONPEICIUTh CBOI MHUCCHIO. [locie 3TOro craHeT MOHSATHO, K 4YeMy HYXKHO
CTPEMUTBCS U UTO JJIs 3TOTO HaJ0 aenathy [12, c. 36].

«OnpenenuTh CBOI0 MECCHIO U HE TIOTEPATH CBOE TPEHA3HAYCHHUE, - TI0 ONIPEICIICHUIO
A. B. CoxkoinoBa, - 3T0 HE MPOCTO, U 3aMAHYUBBIC MMEPCIICKTUBBI HHOT/IA 3aCTaBJISIOT TEPAThH
YaCTHYKY COOCTBEHHOM yHHKaIbHOCTH» [15, ¢. 2].

[ToHsaTHEe «MHUCCHS» UMeeT MHOro 3HaueHuid [3, c. 648; 5, c. 14], cpeau KOTOPBIX
HanOoJiee MOaXoAIIee, 0 HAIlleMy YTBEPXKICHHUIO, IaHO B TOJKOBOM ciioBape B. U. [lans,
IJIe OHO PACKPBITO B KOHTEKCTE C «MHUCCHOHEPCTBOM». COOTBETCTBEHHO MUCCHS OMOIMOTEKH
«B ITOM CMBICJIE BOCIIPHHHMAETCS KaK COLMAIBHOE TIPeAHa3HaYCHNEe, KOHBEHIIMAIbHAS POJIb
(oOmenpunsTas, opunuansHas,- C. K.) <...> He3aBUCUMO OT TOTO, OCO3HAET JH 3Ty POJb
OouboTeku camo o0IIecTBO MiH HeT» [9, ¢. 7].

[IpupaBHuBasgs OWOMMOTEKY K MHCCHOHEPCKON opraHuzanuu, e (Oubnmoteke)
NIPUCBAaUBAIOTCS BCE XapaKTEPHBIE YEPThI JAHHOTO COOOIIECTBA, & MMEHHO — JYXOBHOCTD,
MPOMOBETHUYECTBO, MPOCBETUTENHCTBO. OYEHh BaXXHO OTMETUTBH, UYTO MHUCCHS OMOIMOTEK
oJIHa JUTS BCEX, a ee peanu3anus pasHas [9].

[To yTBepKOEHUIO CHEIUANHNCTOB, TPAAUIIMOHHAS MHUCCHS OUONHOTEKH - HECTH
IPaMOTHOCTh, 3HAHHE U KYJIbTYPY - HE YMEHBIIUJIACH C TIOSBICHHEM TEXHOTEHHOTO O0IIeCTBa
B [IOCTOSIHHO Pa3BUBAIONIEMCS] HHPOPMAITMOHHOM MIPOCTPAHCTBE. «B IelCTBUTETFHOCTH KPYT
3a7a4 OMOIMOTEKH PACIIMPHIICS M TEIeph UMEET OOJIbIIIee YHUCIIO aclieKToBy [6, ¢. 33].

HecomuenHo, cTapeiii ¢popMaT OUOIMOTEKH, HAICIEHHBIH, MPEXIE BCET0, HA KHUTH,
Kak W CrIocoObl Tepemadn WHGOpMAIMH Yepe3 KHUTH HEH3MEHHO YXOAST B TIPOIILIOE.
TpagunmonHass Mojenb OMOIMOTEKU MpEeTepreBacT M3MEHEHHS, YTO MOPOI pacleHUBACTCS
MHOTHIMH YYEHBIMH KaK KPU3HUC CHCTEMBI.

OpHako, UW3MEHSIOIIUNCS MHUpP CTaBUT OWUONMHOTEKHM Tepe]] HEOOXOAUMOCTHIO
npeoOpa3zoBanuii. bubimMoTeka CTAHOBUTCS HE TOJIBKO COOpaHUEM KHHT, HO U UTPAET BAXKHYIO
pOJIb B OCMBICIICHUHM COIIMOKYJIBTYPHBIX MPOLECCOB cerogHsimHero nHs. «OOHOBJICHHE
NEATeTLHOCTH OMOJIMOTEK CTAHOBHUTCS HEOOXOAMMBIM YCIOBHEM WX (DYHKIIMOHHPOBAHUS B
COBPEMEHHOM COLMOKYIBTYPHOU cutTyarmm» [4, c. 3].

He BBI3BIBaCT COMHEHHS U TO, YTO MHOXKECTBO (DYHKIIMI OMOJIHOTEKH «HE UCUE3al0T C
TEYCHHEM BPEMEHM, a HAMpPOTUB YCUIMBAIOT JApyr npyra. [IpeBpaTtuTh OuUOMHMOTEKY B
KHUTOXPaHWJIHUINE — 3HAYUT OCTaBUTh €€ 3a MpeIeiaMi COBPEMEHHOM KyabTyph» [10, c. 54].
[ToaToMy BO33peHUss Ha OMOIMOTEKY KaKk Ha KOHCEPBATUBHYIO M UYKIYIO HOBALUSAM CPEIy
MIOPOXK/IAET Psi/I BOMPOCOB U3 cepui «KoMy HY>KHBI OMONIHMOTEKH B JBAIATh TIEPBOM BEKe?»
[15, c. 3].

besycnoBno, npaB mpodeccop A. B. CokonoB yTBepKaas, 4TO B IMPOIBETAIOIIECM
WH(OPMAIIMOHHOM OOIIECTBE MHOTHME HE BHIAT Oyaymiee OMOMMOTEK, BBIMONHSIOIIUX
nojie3ubie Muccuu win Gpyakuuu [14, c¢. 8]. OgHaKo, YyBEPEHHOCTh B TOM, 4TO «OHOIHOTEKH
CTaHyT KM3HEHHO HEOOXOIMMBI TpAaylieMy HH(POPMAIMOHHOMY OOIIECTBY, €CIH
OMOIMOTEKapy OTAAAYT MPUOPUTET HE MH(POPMAIMOHHONW (PYHKIMH, a T'yMAHHCTHYECKOM
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muccun  (Boimeneno wMHou, - C. Kokopuna)» [ram jxe] BmonHe o000CHOBaHA U
apryMeHTHpOBaHa.

C »3TUM  CyXJEHHUEM  COIJAlllaloTCS  MHOTHE  BEAYyIIHE  OTEUYECTBEHHBIC
oubmotekoBenbl. Hanpumep, WM. Y. TuxomupoBa, paccyxkias o ryMaHU3MeE, TOBOPUT, Kak
«BaXHO COXPAHUTH HE TOJBKO OTNEIbHBIE MPUMEPHI MPOSIBICHUS TYMAaHHOCTH, HO U IIEJIbIE
COIIMAIbHBIE MHCTUTYTHI T'YyMaHHCTHYECKHE 10 cBoel cytu» [18, ¢. 20]. U koHcTatupyer: «K
TaKUM WHCTUTYTaM, IIOKa €IIe HE YTPATHBIIMM B TOrOHE 3a WH()OPMAIMOHHBIMH
TEXHOJIOTHUSIMU CBOEro T'YMaHHCTUYECKOTO Ha3HAU€HHUs, Mbl BIPAaBE OTHECTU OUOIHMOTEKY,
KOTOPYIO HHOT/Ia Ha3bIBAIOT 3aMIOBEHUKOM YEIIOBEYHOCTI [Tam xke].

Unen cosera Poccuiickoit bubmmoreunoit Accommarnuu (PBA) C. A. bacoB Bechbma
YMECTHO 3aMEUaeT, YTO paccMaTpUBaTh F'yMAaHU3M HAJl0 HE TOJBKO B CBETE COBPEMEHHBIX
STUYECKUX HOPM, HO U COBPEMEHHOI'O 3aKOHOAATENbCTBA: «MOs MBIC/Ib HampaBieHa Ha To,
YTOOBI KATETOPUS TYMaHU3Ma «UUTANIACh» HAMU HE TOJBKO KaK dTHYECKasi, HO U KaK MpaBoOBast
npobnema. Eciu aToro He cnenaTth, TO OMOJIMOTEYHBIM TYMaHU3M CTaHET OYEPEIHBIM OJIarum
noxenanuem» [2, c. 19].

I'ymanucTtuueckas muccusi OMOIUOTEK, 1O HalleMy YTBEP)KICHHUIO, €CTh peakius Ha
nmporeccsl riaofamm3anuu. Kak W3BECTHO, OJHONW M3 XapaKTepHBIX OCOOEHHOCTEH
COBPEMEHHOTO  COCTOSIHUSI ~ O0IllecTBa  SBIAETCA  MYJIbTHKYJIbTypHas  (KyJIbTYpHO-
TUTFOPATTUCTHYECKAsT) MOJICTh MUPA, TIPEJICTABICHHAS «B KAUECTBE PA3HOIIEPCTHOTO aHCaMOIs
cyokynsTyp» [17, c. 45].

OpueHTanuss pPOCCHIMCKOTO COOOIIECTBA HAa  MYJIBTHKYIBTYpPHOE (KYJIBTYpHO-
IUTIOPAJTUCTUYECKOE) Ppa3BUTHE €CTh pPE3yJabTaT OTPAKEHUS pealuii COLMOKYIbTYPHOMN
nuHaMUKY B Poccun, B ¢BsI3U ¢ 0OIIECTBEHHO-TIOTUTHYECKUMHU, COIIMATbHO-I)KOHOMHYECKUMU
U TEXHUKO-TEXHOJIOTMYECKUMHU MpeoOpa3oBaHUsSIMU B o0OIiecTBe. BBICTpble JKHU3HEHHbIE
MIEPEMEHBI CIIOCOOCTBYIOT «II€pPETrpy3Ke» CO3HAHMSI HE TOJILKO OOIIecCTBa B IIEIOM, HO U
KaXXIO0r0 OTIENbHOTO YEJIOBEKa, YTO JAaXKe YIYYIIEHHWE YCJIOBHMM CYIIECTBOBAaHUS MOTYT
OTBEPraThcs B MOJIB3Yy 0OJIee MPUBBIYHOTO YKIIAJa.

[loaTomy ceronHs, B Hauyajie HOBOTO CTOJIETHS, KOI/la YIpo3bl M  BBI3OBBI
KOJUIEKTUBHON 0€30MacHOCTH, a TaKKe JeCcTa0MIM3aIus JEeMOKPAaTHYECKUX WHCTHTYTOB U
LIEHHOCTHBIE KPU3HCHI, CBSI3aHHbIE C KOH(PIUKTaMU UACHTUYHOCTEH, MPUOOPETAIOT XapaKTep
TYMaHUTApHOH 0e30MacHOCTH, OMOMMOTEKM KaK HHUKOI/Ia JOJDKHBI MPUACPKUBATHCS
TYMaHHUCTUYECKOW HAIIPABIEHHOCTH CBOETO Pa3BUTHSL.

«KoH(pIUTOreHHOCTh KYIBTYpHOTO TMPOCTPAaHCTBA Poccum orpenemnsercs, mpexe
BCET0, HE3aBEPIICHHOCTHIO Mporiecca (GOPMUPOBAHKS HOBOW POCCHUCKOW MICHTHUYHOCTH, €€
HEYCTOMYMBOCTBIO, & TAK)KE HEMOCIIeIOBATEIFHOCTBIO ACHCTBHM (KaK MOJMUTUYECKOM, TaK U
HarnroHansHOH, - C. Kokopuna) smute» [11, ¢. 29]. TToaToMy NMpUXOAUTCS KOHCTATHPOBATH,
YTO KOHCTPYMPOBAaHHE HOBON KYyJIbTYPHOW HIACHTUYHOCTU IIPOJOJDKAETCS U IO CEM [EHb.
«Heob6xoauMo OTMETUTD, YTO pOoCcCHiicKasi UACHTUYHOCTh CETOHS — 3TO IMMOCTCOBETCKAs, T. €.
NepexoHast UACHTUYHOCTh, KOH()JIMKTHAS M HEraTUBHAs 110 YOSXKACHUIO» [Tam xe].

Kpome Toro, B ycioBusix rio0aabHON Y5KOHOMHYECKOW HECTAOMIBHOCTH U MUTPAIH
HaceJeHUs1 BONPOC O COCYILIECTBOBAHMU HOCUTENEH PA3IMYHBIX KYJIbTYpP, Pa3IuYHBIX
UJCHTUYHOCTEH CTAaHOBUTCA OCOOEHHO aKTyaJbHBIM. Peakiuss Ha 5TO BBIHYXJICHHOE
COCYIIIECTBOBAHUE MPOSBIISETCS B POCTE KCEHOGOOUN U dKCTpEeMH3Ma, Kak BO BCEM MHpPE, TaK
u B Poccum B 4YacTHOCTH. OTOM HETaTUBHOM TEHACHIIMM YEJIOBEYECTBO IOJIKHO
MPOTUBONOCTABUTH KYJIBTYPY MEXKHAIMOHATBLHOTO B3aUMOICUCTBHUS.

B  nmannoil curyanmuum OuOIMOTEKa uUepe3  OpPraHU3alUi0  COIHMOKYJIBTYPHOIO
B3aMIMOJICHCTBHUS CPEIU WICHOB OOIIECTBA CIOCOOHA CHSATH OCOOYI0 OOIIECTBEHHYIO
HaANpsDKEHHOCTh. B pe3ynbraTe 4ero mpoMCXOJUT YIIYYIIEHHE MCUXOJIOTHYECKOro KJIMMara
(mcuxocormaibHOro GoHa) B OOIIECTBE.

OnHOBpEeMEHHO € 3THM, OMOJMOTEKa OCYIIECTBISAECT PAa3BUTHE WICHOB OOIIECTBA,
npuodIass MX K KyJIbTYpHOMY MOTCHIMANy CTpPaHbI, CHOCOOCTBYET IIeJCHANPABICHHON
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AKTUBHOCTH PA3UYHBIX CYOBEKTOB COIMOKYIBTYPHOTO IEHCTBUS M CTUMYIUPYET MPOIIECCHI
001IeCTBEHHOTO OOHOBJICHUS YePEe3 COL[UANIbHBIE U KYIbTYPHbIE KOMIIOHEHTHI.

WubiMu clioBaMU, B TaHHBIX YCJIOBHSIX OHOJIMOTEKA SBJISIETCS HE TOJHKO HOCUTEIIEM
HAI[MOHAJLHOW MaMATH 4YeJOBEYeCTBAa JJS PAa3IMYHBIX KYJIbTYPHBIX COOOIIECTB, TPYIIIL,
JUYHOCTEHW, HO, MOXKalyld, caMoe TJIABHOE, MO0 HAIIeMy VYTBEPKICHHUIO, CTaHOBHTCS
CpPeICTBOM AaKKYJbTYPAUMU M HHKYJbTYPAllMH, BBITEKAIOUIUM «U3 TYMaHUCTHYECKOMN
UHTepHpeTanuu OubianoTeuHor Muccum» [15, c¢. S5]. bnaromaps s3Tomy B HOBOM
COITMOKYJIbTYPHOM TPOCTPAHCTBE OMOIMOTEKH MPUOOPETAIOT CTATyC OCHOBBI JAJIbHEHIIIETO
Pa3BHUTHS COIYMA.

B coorBerctBUM ¢ 3TUM, OHMOIMOTEKY MOKHO paccMaTpuBaThb Kak OJUH U3
WHCTPYMEHTOB COITMOKYJIbTYPHOU MOJMTUKH, IIETBI0 KOTOPOH «BBICTYMAIOT MOAJIEPKAHUE U
peryiupoBaHHe TeX CTOPOH COIMATIbHOTO Pa3BUTHS, JyXOBHO-IIEHHOCTHOTO B3aUMOACHCTBUS
JIOJIC, KOTOpBIC CBS3aHBI C BAXKHEUIIMMHU AaclEKTaMH WX JKU3HEICATCILHOCTH B
YCIOXKHSIIOIIUXCS YCIOBHUSIX 00IecTBeHHOro passutus» [1, ¢. 105-106]. B pesynbrare yero
OubnMoTeka  CTAHOBUTCS ~ OJHMUM M3 CYOBEKTOB  (OPMHUPOBAHUS  KYJBTYpHI
MEXHAIIMOHAIBHOTO B3aUMOJCHCTBHUS.

Kak ObUIO OTMEuUeHO paHee, NPUYMHBI HECTAOMJIBHOCTU OOILECTBEHHOTO Pa3BUTHSA
clenyer MckaTh B c1a0OM  ypOBHE  OpraHu3alMM  CBsi3ed, B3aMMOOTHOUICHMIA,
B3aMMOJICHCTBUII W HU3KOW CTENEHH aJalTallid WICHOB OOIIecTBAa K HW3MEHEHHUSM,
MPOUCXOSAIIUM B COBpeMeHHOM Mupe. [loaToMy B yclHoBHSIX KyJIbTYpHOTO (3THHYECKOIO)
MHOTOO0Opa3usi CYyIIECTBYET HACYIIHAas TMMOTPEOHOCTh B MPOBEICHUU OHOTMOTEKOMH
[eJICHANIPABICHHOM paboThl, KOTOpas Obl coaciicTBOBaia (OPMHPOBAHHMIO KYJIBTYPhI
MEXHAIIMOHAIBHOTO B3aUMOICHCTBHSI.

JHesitenpHOCT  OMOMMOTEK 1O  (POPMUPOBAHUIO KYJIBTYPHl MEKHAIIMOHAIHHOTO
B3aMMOJICHCTBHUSL MBI CKJIOHHBI pacCMaTpuMBaTh B KauyeCTBE NPHOPUTETHOW 3aaadyu, OT
pelieHus KOTOPO BO MHOTOM 3aBUCHUT Cy/1b0a HAllMOHATIBHOW HICHTUYHOCTH Poccum.

BricTynass  peTpaHCHSTOPOM  KYJIbTYPHBIX IICHHOCTEH, 3a(UKCHPOBaHHBIX B
JOKyMEHTaxX, OuOIMoTeKa CrnocoOHa CTHUMYIMPOBATh TBOPYECKYIO AKTUBHOCTH JHMYHOCTH,
dbopMUpPOBaTh TPaKIAHCKO-TIATPHOTUIECKOE, pOccuiickoe co3HaHue. Kpome Toro, oGmamas
Maccoi MpeuMyliecTB, OMOIMOTEKa OJarompusTCTBYET PA3BUTHUIO TO3UTHBHOIO OIBITA
KYJIBTYPBI OOIICHUS C IPEICTABUTEISIMUA PA3IMYHBIX KYJIbTYPHBIX (ITHUYECKHX ) TPYIII, B TOM
YHCJIe MUTPAHTOB.

OcymecTBisisi 00CTyKUBaHUE TOJIb30BaTENeH, OMOIMOTEKAa COACHCTBYET OBIIAJICHUIO
UMU KYyJbTYPHBIX TaTTepHOB (00pasmoB). CoBpeMeHHBbIE HH(POPMAIMOHHBIE TEXHOJOTHUHU
MO3BOJIAIOT  CAENaTh KYJIBTYPHBIE I[EHHOCTH «IOCTOSHUEM OOJBIIOrO  KOJHMYECTBa
MOJI30BaTEJICH, a COBPEMEHHBIE CMOCOOBI COXpaHEeHHWs W TpaHchopmaruu WHOOpMAIUU
CO3/IaI0T PEATbHOCTh BKJIIOUEHHUS B ATOT IMPOLECC HECKOJBKUX IMOKOJIEHUHM Jroaei. Takum
o0pa3oM, BO3HHMKaeT BO3MOXKHOCTb BHUPTYaJbHOTO OOIIEHHS, COCYIIECTBOBaHHUS U
COOTHECEHHUSI B €THHOM MPOCTPAHCTBCHHO-BPEMCHHOM M3MEPEHHUH PA3JIMYHBIX KYJIbTYp» [8, ¢
116].

O06001mas BBIIIECKA3aHHOE, MOKHO CIENaTh CIEAYIONIUE BBIBOJABI: B COBPEMEHHBIX
yCIOBUSAX OMONIMOTEKE, KAK COLIMOKYIBTYPHOMY UHCTUTYTY, OTBOJUTCS] 3HAUUTENbHAs POJIb B
CTa0MIM3aluu  OOINECTBEHHOTO pa3BuUTHs. OJHOH M3 OCHOBHBIX 3a7ay OWOIMOTEKH B
YCIOBUSX Tjo0anu3aluu JOJIKHO OBITh (OPMHUPOBAHHME KYIBTYPhl MEXKHAIIMOHAIBHOIO
B3auMojieicTBusl. (OCHOBHbBIE HallpaBJICHUs JIAHHOM JEATEIbHOCTH B Halled CcTpaHe
3aKJIIOYAIOTCd B Pa3BUTUM Yy HACEJIEHUS POCCHUICKOM MIEHTUYHOCTH, MaTPHUOTU3MA,
TPaXTAaHCTBEHHOCTH, TOJEPAHTHOCTH, TBOPYECKOW AaKTUBHOCTH U TO3UTHUBHOTO OIBITA
KYJIbTypbl B3auMOJCUCTBUs (00meHus). brarogapst aTomy, OubnroTeka crocoOHa MOMOYb
ObICTpee YCBOUTH YPOKH TI00aTU3aliK U aIalTHPOBATh K HUIM MECTHOE COOOILECTBO.
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